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AOorosorp

3a Bb3J/laraHe Ha oGu.q,echeHa nopbykKa 3a ycayru

JHec, . .2019 r., B rp. Codusn, mexay:

KOHTYPI/IOBAZ1 MAPULA MU3TOK 3 A[, cube
cefanuule v agpec Ha ynpasneHue: rp. Copus, b6yn.
CutHakoso Ne48, et.9, peructpupaHo B TbproBCKU
peructbp npu AreHuua no BnucBaHuATa ¢ EUK
130020522, [JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup BenunkoB HeHoB B
KauecTtBOTO Ha UN3nbauuteneH gupektop v KyuHto
Oun ®epanHaHAO B KAYeCTBOTO Ha uYneH Ha CbBeTa

Ha  AMPEKTOpUTE, HapuUyaHO 3a  KPaTKoCT
Bb31IOXKUTEN,
n,

TexnouHkeHepuHr EOO/, cbec cepgannwe M agpec
Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, yn. Xapgxwu
Oumutbp AceHoB Ne 89, ten./dakc 042.966 069,
perncrpupaHo B TbproBCKUA perucTop npu AreHums
no BnuceBaHuata ¢ EWUK 123759274, [OaHbueH
Homep: BG 123759274, npepncraBnasaHo oT UnnaH
bopucos Mapkos, B KayecTBOTO My Ha Ynpasures,
HapwuaH 3a KpatkocT U3MB/AHUTEN

BL3NOKUTENAT u M3NBAHUTENAT HapuuaHm
3aegHo CTpaHWTe, a BCEKM OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa Ha oOcCHOBaHMe u4n.1l2 o1 3akoHa 3a
obwecTteeHMTe nopbuku /30M/n PeweHne Ne 85 /
22.02.19 r. Ha BbB3/IOKUTENA 3a onpegensHe Ha
M3NBAHUTEN Ha obuiecTBeHa NopbyKa C Npeamert:
PemoHT Ha A6copbep 1&2 u A6copbep 3&4 ce
CKNI04MUM TO3M AOFOBOP 3@ CNegHOoTO:

NPEAMET HA 1OIOBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a UINBAHUTENAT
npvema ga NpesocTasu, cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npy ycnoBuATa Ha To3u [loroeBop, cregHuTe yeayru:
PemoHT Ha A6copbep 182 nosuumua 1 n Abcopbep
3&4 nosuyma 1

Yn.2. (1) USNBAHUTENAT ce 3agbnkaBa Ja

npegocrasn  Ycnyrute B CbOTBETCTBME  C
TexHuyeckata  cneuuéduKkauma,  TexHUYECKOTO
npegnoxenne Ha W3NBAHUTENA, LeHosoTto

npegnoxenne Ha U3MbJABUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CnNMUCbK Ha MnepcoHana, KOWTO we
M3Nb/IHABA MNOPBYKATa, U HaA Y/JNEHOBETE Ha
PbKOBOAHMUA CbCTaB, KOWUTO lle OTroBapaT 3a
M3MbAHEHNETO, CbCTaBNABaALUY CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3M [orosop
(,NMpunoxenuaTa“) n npeacTaBAABaWYM HepasaenHa

S 4 By o)/ - Ml
— CONTRACTUuissse

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

Technoengineering EOOD, having its seat and
registered office address in Stara Zagora city, 89
Hadji Dimitar Asenov str, tel./fax 042.966069,
registered in the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 123759274, Tax
number BG 123759274, represented by llian
Borisov Markov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as the CONTRACTOR

the CONTRACTING  AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree No 85 / 22.02.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair of Absorbers 1&2 and
Absorber 384 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
Absorbers 1&2 position 1 and Absorber 3&4
position 1

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.
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4acT OT Hero.

(2) O6embT M BUABLT paboTu, Kouto wWwe 6baar
M3MB/HEHN Ce YTOYHABA AOMBLAHUTENHO Npeasug
HeobX0AMMOCTTa, CbIIacHO NpoTokos obpasel, Ne
1, 2 n ,PerucTbp Ha peWHOCTUTE NO OCHOBHA
noAApbKKa“ »OebeKkTupaHu  Konudectsa“.
NpoTokonute u peructbpa Tpabea ga 6baar
AOANUCaHM He NO-KbCHO OT 7 /ceamusa/ AeH cnep
Hayano Ha peMoHTa No o0gobpeHua rpaduk.

CPOK HA Q[OOFOBOPA. CPOK WU MACTO HA
U3Nb/IHEHUE

Yn.3. JorosopbT BAM3A B CuNa OT paTtata Ha
NOAMNMCBAHETO MY U € CbC CPOK Ha JeicTeue Ao
M3NbJAHEHWE Ha BCUYKM noetn ot CrpaHute
3agbAXeHna no JloroBopa, CbrnacHO pPEeMOHTHA
nporpama Ha Bb3/IOXUTENA —- MpunoxeHue 9.
Yn.4. CpokbT 3a u3NbAHEHWe Ha Ycayrure,
nocoyeHu B TexHuueckata cneuuPpukauua, e
CbrNacHo rpaduK 3a M3NBLAHEHWME HA PEMOHT,
CYMTaHO OT paTaTa Ha Haya/No Ha pPEMOHT Ha
CbOTBETHUA €Hepro6okK.

Ya.5. MAacToto Ha u3nvaHeHue Ha orosopa e TEL,
KoHtyplfnoban Mapuua UsTtok 3, c.MegHuKkaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LEHA, PEQ U CPOKOBE 3A N/ALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrure,
Bb3NNOXKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA Ha
6asa egMHMYHUTE  UEHM, nNPeaoKeHn  oT
M3MbJAHUTENA B ueHOBOTO My NpeA/ioKeHUe, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha aorosopa e 199 800.00
nesa 6e3 A/1C, HapuyaHa no-HaTaTbK ,LleHaTa” nam
»,CTOHOCTTa Ha Jorosopa”“.

CTOMHOCTTA 3a BCAKA OT NO3MLMUTE € KaKTO cne/sa:

e PemoHT Ha A6copbep 1&2 nosuuma 1 c obiwa
cToiHocT: 99 900.00 neea 6e3 AAC

o PemoHT Ha A6copbep 3&4 nosmuma 1 c obwa
cToiHocT: 99 900.00 neea 6e3 A4C

(2) B LleHaTa no an.1 ca BK/AOYEHU BCUYKU Pa3xoam
Ha WU3NBJHWUTENA 3a u3nbaHeHUME Ha Ycnyrute,
BK/AIOUUTENHO U pasxoauTe 3a nepcoHana, Kouto
e U3NbAHABA NOopbYKaTa, U/MAK Ha YieHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWUTO LWe OTroBapaT 3a
n3nbAHeHWeTo Kato BDB3/IOXKUTENIAT He Abaxu
3an/ialaHeTo Ha KakBUTO U Aa € ApPYru PasHOCKM,
HanpaseHu oT U3MB/IHUTENA.

(3) EAMHMYHUTE UEHM 3a OTAENHUTE AEWHOCTH,

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 199 800.00 not inciuding VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

The total amount for each positions is as per follow:

o Repair of Absorbers 3&4 position 1 - BGN 99
900.00 not including VAT
* Repair of Absorbers 3&4 position 1- BGN 99
900.00 not including VAT

(2) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

{3) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
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CBbp3aHuU C U3MBAHEHUETO Ha YCyrute, NOCOYEHN B
LeHoBoTOo npeanoxkeHne Ha W3IMBAHUTENA, ca
¢uKCUpaHX 3a BPEMETO Ha U3NbAHEHME Ha
Jorosopa U He nognexat Ha NPOMAHa OCBEH B
CAyvyauTe, U3PUYHO YroBopeHu B To3m [orosop 1 B
CbOTBETCTBUE C pa3nopenbute Ha 30M.

Yn.7. Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha U3MBAHUTENA
LUenata no To3u [0OroBop, KaKTo cneasa: 4pes
nnawaHua Bb3 OCHOBA Ha nNpeacTaBeHU oOT
M3NBb/IHUTENA npuemo-npepasaTesiHM NPOTOKONM
3a u3BbpLieHUTe paboTn 1 usgaaeHu Gpaxktypu.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [Morosop ce
M3BbpLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNefHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npenasateneH NPOTOKOA 33 NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHaTa AEMWHOCT, NOANUCAH OT
BB3NOKUTENA n U3NBAHUTENA, npu cbOTBETHO
cna3BaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasaen ,Mpegaeane
M npuemaHe Ha uanbaHeHueTo” oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/MmKMMaETa Cyma, M3gageHa ot
M3MNBbIHUTENA u nonyyeHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3NOHKUTENAT ce 3agbaxaBa Aa M3BbPLIB]
BCAKO Ab/HDKMMO nMiawaHe B CpoKk a0 60
(wectpeceT) gHM cnep, nonyvyaBaHeTo Ha ¢akTypa
Ha M3MNB/IHUTENA, npu cna3BaHe Ha ycnoBUATa NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuuku nniawanua no To3u Jorosop ce
u3BbpwBaT B JeBa 4pes OaHKOB npesos no
cnepHarta 6aHkoBa cmeTka Ha U3NBAHUTENA:

YHuKpegut BynbaHk
IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87
BIC UNCR BGSF

(2) UsnbaHWTENnAaT e pgibXKeH pa  yBeAomssa
nucmeHo BB3NTOKUTENA 3a BCMYKM nocnepnBalim
npomeHu B AaHHWUTEe Ha HaHKOBaTa cmMeTKa no an. 1
B CpPOK OT 3 (Tpu) AHW, CUMTaHO OT JAaTtaTa Ha
npomaHata. B cayyah uye UBNBAHUTENAT He
ysegomu Bb3/NIOXKUTENIA B TO3M CPOK, cumnTa ce, ye
naalaH1ATa ca HAANEXHO U3BbPLUEHW.

FAPAHLUNA 3A U3NDB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeto Ha To3u Jorosop,
M3MBbAHUTENAT npeacrasa Ha BbB3/IOKUTENA
rapaHuua 3a usnbaHeHWe B pa3mep Ha 3% (TpM Ha
cto) ot CroiHoCTTa Ha [oroeopa 6e3 A/C, a UMeHHO

for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.{1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR'’s bank account as detailed below:

UniCredit Bulbank
IBAN BG82 UNCR 7000 1522 1001 87
BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 5 994.00 “the
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5994.00 nesa ,MapaHLUMATA 33 U3MbAHEHWNE", KOATO
caykm 3a obesneyaBaHe Ha M3NbAHEHMETO Ha
3agbaxeHunaTa Ha U3NbAHUTENA no Oorosopa.
Un.11.(1) B cnyyait Ha usmeHeHue Ha Jorosopa
M3BbPLUIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [OroBop M
NPUNOKMUMOTO  NpPaBO,  BK/AIOYUTENIHO  KoOraTo
M3MEHEHUETO € CBbpP3aHO C WHOEKCUpaHe Ha
Uenata, W3NBbAHUTENAT ce 3agbmkasBa Jda
npeanpueme  Heobxoaumute  OedcTBMA 33
npuveexgaHe Ha [apaHuuaTa 3a M3NbAHEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YC0BUA Ha [loroBopa, B
cpok mo 30 /Tpupecet/ gHM OT NOANWUCBAHETO Ha
OOMb/IHUTENHO CNOpasymeHH1e 3a U3SMEHEHMUETO.

(2) OelictBuATa 3a NpuBexaaHe Ha FapaHuusATa 3a
M3NbAHEHNWE B CbOTBETCTBME C M3MEHEHUTe
ycnosva Ha [loroBopa moraT pga BKAKOYBAT, No
n3bop Ha U3MBNHUTENSA:

1. BHacAHe Ha AONDbJAHUTE/IHA NApUYHA Cyma no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3NOXUTENA; u/mau;

2. NpepocTaBAHE HAa AOKYMEHT 33 M3MEHeHWe Ha
nbpBOHa4YanHata 6aHKOBa rapaHuMs WAM HOBa
6aHKOBa rapaHuma, NPy cnas3sBaHe Ha M3UCKBAHUATA
Ha u/1.13 oT doroBopa; n/uan

3. npenocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
NMbpBOHaYaHaTa 3aCTpaxoBKa nnau HoBa
3aCTpaxoBKa, Npy cnasBaHe Ha WM3UCKBaHUATA Ha
yn.14 ot forosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuuMAa 3a U3NbAHEHWe ce
npeacrasa napuMyHa Cyma, Cymata ce BHaca Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codusn
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

UYn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHuma 3a UsnbAHeHUe ce
npeactaBa 6aHkoBa rapaHuua, WU3MBAHUTENAT
npeaasa Ha BBb3/IOXKUTENA opuUruHaneH
eKksemnnsap Ha OaHKOBa rapaHumAa, u3gageHa B
nonsa Ha BbB3/IOKUTENA, Koato TpAbGea Aaa
OTFOBapA Ha CNegHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa 6boe 6esycnoBHa U HeoTMeHAema GaHKOBa
rapaHuua sbs ¢opma, NpeaBapuUTENHO CbraacyBaHa
¢ BL3NIOXKUTENA pa cobabpKa 3aabaKeHUe Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa M3BbPLIM NAALLAHE NPU NbPBO
nMcMmeHo UckaHe oT Bb3/IOKUTENA, aeknapupady,
4ye e Hanvue HeusNbJHEHWE Ha 3afAb/iKeHWe Ha
M3NBAHUTENA wnu  ppyro  OCHOBaHMe  3a
3af4bpKaHe Ha MapaHUMATA 38 U3NDAHEHUE NO TO3M
Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK Ha BaZIMGHOCT 33 LE/IMA CPOK
Ha aelictBue Ha Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) gHu
cnep npekpataBaHeTo Ha JloroBopa, KaTto npu

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account;

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
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Heo6Xxo0AMMOCT CPOKDBT Ha BaIMOHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuua ce yab/KaBa UM ce U3aaBa HOBa.

(2) bBaHkoBuTe pasxoay NO OTKPWUBAHETO W
noAabpXaHeTo Ha MapaHUMATa 3@ U3Nb/IHEHUE BbB
dopmata Ha 6OaHKOBa rapaHuuA, Kakto W no
YCBOABAaHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKUTENA, npu Hanu4yneTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Y.14.(1) Korato KaTo lapaHuuA 33 U3NLAHEHHUE Ce
npeacraea 3actpaxoska, U3NbJIHUTENAT npeaasa
Ha BDB3/IOKUTENA opurMHaneH eKsemnasap Ha

3acTpaxoBaTenHa noavua, usgajeHa B NoAN3a Ha
Bb3/IOXKUTENA B KoATo BDB3INOXUTENAT e
NOCOYEH KaTo TPeTo MNOJ3BalWO Cce Jauue

(6eHeduumep), koato TpA6bBa Aa oOTroBaps Ha
cnefHUTe U3UCKBAHMA:

1. pa obesnevaBa U3NbIHEHMETO Ha TO3¥ [lOroBOp
ypes noKpuTtue Ha OTFOBOPHOCTTa Ha
M3NBAHUTENSA;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha Ba/IMAHOCT 3a LeNMA CPOK
Ha aeiicTeue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu
cnep npekpaTtasaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CKNIOYBaAHETO Ha
3aCTpaxoBaTENHUA [AOrOBOP M MOAAbPKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3@ M3UCKBaHWA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO M3NAalWlaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesleTeHne B noAnsa Ha
Bb3/TOKUTENA, npu HanuyneTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBQ, Ca 3a cmeTKa Ha U3NBJIHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocBoboXaaBa
lapaHuuaTa 3a u3NbAHeHUMe B CcpoK go 30
(TpupeceT) pgHU  cned  NpuKAlOYBaHe  Ha
M3MbAHEHWETO Ha Jorosopa W OKOHYaTeNHO
npvemaHe Ha Ycnyrute B MbAEH pa3mep, aKko
NUNCBAT OCHOBaHWA 33 3aJbP)KaHETO OT CTPaHa Ha
BB3/NIOXKUTE/IA Ha kakBaTO M Aa € Cyma No Hes.

(2) OcBoboxaaeaHeTo Ha [apaHuuATa 3a
M3NbJIHEHWE Ce U3BDBPLLUBA, KAKTO CNejiBa:

1. korato e BbB ¢opmaTa Ha NapuyHa cyma — upes
npeeeXxgaHe Ha cymaTa no BaHKoBaTa CMeTKa Ha
M3NB/IHUTENA, nocovena B 4n.9 ot [lorosopa;

2. Korato e BbB dopmata Ha OaHKOBa rapaHums —
ypes BpblWAHE Ha HEWHMA OpUIrMHaN  Ha
npegcrasuren Ha M3MBbAHUTENA unu
YMb/IHOMOLLEHO OT HETO NINLIE;

3. Korato e BbLB POpPMaTa Ha 3acCTPaxoBKa — upes
BPbLUAHE HA OPUIrMHa/a 3aCTpaxoBaTeiHaTa NoanLa
Ha npepcrasuten  Ha  UM3NBAHUTENA  wam
YMBbAHOMOLLEHO OT HETO NinLe

(3) Npy Heobx0AMMOCT, BbB BPb3Ka C MOETAMNHOTO
oceoboagaBaHe Ha lapaHUMATa 33 U3NbAHEHME,
M3NBNHUTENAT npepoctaBa Ha BbB3NNOKUTENA

guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
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OOKYMEHT 3a W3MEeHeHWe Ha MbpBOHayYasHaTa
6aHkoBa rapaHumMa uauM HoBa 6aHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHumMATa UK CbOTBETHATA YacT OT HEA He ce
ocsoboxaaBa ot Bb3/IOXKUTE/A, ako B npoueca Ha
u3nbAHeHWe Ha [lorosopa e Bb3HUKHaA CNop Mexay
CTpaHUTe OTHOCHO HEeM3MbAHEHWE Ha 3a4b/IKEeHUATa
Ha W3NBAHUTENIA wn BbLNPOCET € OTHeceH 3a
pewasaHe npeg cba. MNpu pelwaBaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTE/NIA Tol moxe Za npucTbnu
KbM yCBOAIBaHE Ha rapaHumuTe.

Yn.16. BL3/IOXKUTENIAT uma npaso da 3agbpxu
CboTBETHa 4YacT W [Ja ce yAoOBAETBOpU OT
lapaHumaTa 3a M3Mb/IHEHUE, KOraTo
M3MBAHUTENAT He u3NBAHU HAKOE OT Herosurte
3agb/mkeHua no [lorosopa, KakTo v B CAy4auTe Ha
NOLWO, YacTUYHO Y 3a6aBEHO M3NBAHEHWE Ha KOETo
M aga e sagbmkenne Ha U3SNBAHUTENA, kaTo yceou
TaKkasa 4acT OT [apaHUMATa 33 U3NbAHEHWe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
32 CbOTBETHMA CNyYail Ha HEU3MbAHEHMe.

Yn.17. BL3/IOKUTENIAT uma npaBo da 3agbpixu
lapaHuuATa 3a u3Nb/JHEHME B MbJieH pasmep, B
cneaHuTe Cayvau:

1. npy MbAHO HEU3Nb/IHEHMeE B T.4., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3NCcKBaHMUATa Ha BH3NNOXKUTENA, n
pasBanaHe Ha JloroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTE/IA Ha TOBa OCHOBaHUe;
2. npuM npekpaTaBaHe Ha
M3MNBAHUTENA  wnau
HeCbCTOATENHOCT.
Yn.18. BbB BCEKM C/Ayyail Ha 3adbpKaHe Ha
FapaHuuata 3a w3anbnHeHne, BBL3INOKUTENAT
yeegomasa W3MNb/HUTENA 3a 3agbpkaHeTo w
HEeroBoTO OCHOBaHue. 3aAbpKaHeTo Ha MapaHUMATa
38 M3Mb/IHEHNE U3LANO UM YAaCTUYHO He U3YepnBa
npasarta Ha Bb3/IOXKWUTENA ga Topcu obesweteHne
B NMO-rONAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3JIOXKUTENAT ce e ygoBnaeTBOpUN
oT TlapaHumAaTa 3a wu3NbAHEHWe u [orosopubT
npogbmkasa ga e B cuna, M3MBAHUTENAT ce
3agbmkasa B Cpok Ao 30 (Tpuaecer) oHM faa
AOoNbAHW MapaHuMATa 3a M3NbJHEHWUE, KaTo BHece
ycsoeHaTta oT Bb3/IOXKUTENIA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3/IOXKUTENA wan npepoctaBu AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHaYaAHaTa GaHKOBa rapaHuUms
uaM  Hoea  OaHKoBa rapaHuuAa, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4e BbB BCEKM MOMEHT OT
JeitcTBueTo Ha [lorosopa pa3mepsT Ha MapaHLUmMaTa
3a u3nbaHeHue ga 6vae B cboTBeTCTBUE [Jorosopa.

JelHoCTTa Ha
npu obaesBaHeTO My B

Yn.20. BB3JIOKUTENAT He p[bmKU nuxea 3a
BpeMeTo, Npes KoeTo cpeacTsaTa no MapaHumaTta 3a

document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which

the
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M3Mb/IHEHUNE ca
3aKOHOCbO6pasHo.

npecroanu npu Hero

MPABA U 3AABL/KEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WM36posBaHeTO Ha KOHKPETHU npaBa W
3agvikeHnAa Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
[oroeopa e Heu3uepnaTenHo WM He 3acAara
OeWCTBMETO Ha ApyrM Knaysu ot [loroeopa unu ot
NPUAOKUMOTO NpPaBo, NPeaBMKaaLLM NpaBa U/ mau
3ab/XKEeHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

O6ww npaBa 1 3agbmKeHua Ha U3NMBAHUTENA

the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USMB/IHUTENAT nma npaso:

1. pa nonyyn Bb3HarpaxpeHue B pasmepa,
CPOKOBETE U nNpW ycnoBuATa no u4nb6 — 9 or
horosopa;

2. pa ucka v pga nosayyaea ot Bb3/IOKUTENA
HeobX0AMMOTO CbAeNCTBUE 33 W3Mb/IHEHUE Ha
3agbMKeHuATa NO To3u [OroBop, KakTo U BCUYKU
Heo6x0AUMMMK [OKYMEHTH, UHPOPMALMA U JaHHMW,
NPAKO CBbP3aHMU UAU HeobxoauMU 33 U3NBAHEHUE
Ha [loroBopa;

Yn.23. UBNBJIHUTENAT ce 3agbaaBa:

1. pa npepoctaBu/npeaoctasa Ycayrute w aa
M3NbIHABA 3afb/IKEHUATA CM NO TO3u [orosop B
YroBOpeHWTE  CPOKOBE M KayecTBeHO, B
cvoTeeTcTBMe ¢ Jlorosopa u MpunoxKeHUaTa;

3. pa vHdopmupa csoeBpemeHHO BB3/TOKUTENA
338 BCMYKWM MNpPeyku, BbB3HMUKBAMM B Xo4a Ha
M3NbAHEHWeTO Ha paboTa, Aa NPEASIOKMU HauMH 33
OTCTpaHABAHETO WM, KaTO MOMe Aa MOMCKa OT
Bb3/NIOKUTENA ykasaHua u/uan cbaenctsue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa M3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCHOGpasHM
YKa3aHUA U U3NcKBaHua Ha Bb3/IOXKUTENSA;

5. pga na3su noseputenHa KoHdupgeHumnanHaTta
UHPOpMaLMA, B CbLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
[orosopa;

7. pba y4yactBa BbB BCMUKM paboTHM cpeluy,
CBbP3aHU C U3NbJIHEHMETO Ha To3u [lorosop

8. 0@ He NpomeHA cbCTaBa Ha NepcoHana, KoUTo
We oTroBapsa 3a M3NbJHeHWeTO Ha Ycnyrute, Hes
npeaBapuTeNHO NMUCMEHO Cbraacve OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTENA

O6wu npasa u 3agbaXKeHua Ha Bb3/IOXKUTENA

Yn.24. Bb3NNOXKUTENAT nma npaso:

1. pa wm3uckBa M Jda nonyyaea Ycayrute B

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the

CONTRACTING AUTHORITY

obligations  of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:
1. to require and receive the Services within the
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YroBOpPEHUA CPOK, KOANYECTBO U KaYecTBo;

2. 0@ KOHTpPOAMpa U3MbJAHEHWETO HA NOeTuTe OT
M3MNBIHUTENA 3agbnkeHua, B T.M. Aa UCKa U DA
nonyyasa uHoopmauua ot U3MNBAHUTEAA npes
uenma Cpok Ha [orosopa, WAM Ja U3BbLPLUBA
NPoOBepKU, Npu HeoBXOAMMOCT ¥ Ha MACTOTO Ha
n3nbaHeHne Ha [orosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeun
Ha U3MbJIHEHWNETO;

3. Aa M3KCKBa, NpU HeoBXOAMMOCT M NO CBOA
npeueHka, 060cHOBKa oT CTpaHa Ha
M3NBNHATENA Ha  W3roTBEHUTE OT  Hero
OTYETWU/OOKNAAM UNW CLOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa u3uckea ot U3MBJAHUTENA npepaboTBaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3asbplueHa paboTta B CbOTBETCTBME € YTOBOPEHOTO
B 41.29 oT [loroBopa;

5. [a He npueme HAKOM OT NPOTOKONWUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4N.29 o1 10roBopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTE/IAT ce 3agbnxKasa:

1. Aa npueme M3NbLAHEHUETO Ha YCAyrute BCAKa
OEeNHOCT KoraTo OTroBapa Ha [O0roBOPeHOTO, No
pefa v npu ycnhoemuaTa Ha To3u [orosop;

2. pa sannatm Ha MW3NBAHUTENA LeHata B
pa3mepa, N0 pega v Npu yCNoBUATA, NpeaBUAEHN B
TO3M [lorosop;

3. pa npeaocTtaBu U OCUTypU AOCTbM  Ha
M3MBJAHUTENA ao wHpopmaumaTa, Heobxoauma
3a wu3BbPWIBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
[orosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCMMUTE
M3UCKBAHUA unu OorpaHUyYeHua CbracHo
NPUNOXKMUMOTO NpPaBo;

4. pa nasu noeeputenHa KoHdmraeHuuanHata
nHbopmaLmMa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot Jorosopa;

5. na oka3Ba cvaeicteue Ha U3NBJAHUTENA BbB
BPpb3Ka C M3MbAHEHWETO Ha TO3M Joroeop,
BK/NIOYUTENHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWKHAAM
npeyku npea uM3NbAHEHUETO Ha [OoroBopa, Korato
U3NDBNAHUTENAT noucka ToBsa;

6. na ocsob6ogu npeacraseHata ot U3MbJHUTENA
fapaHuua 3a M3NbAHEHWe, CbMNACcHO KnaysuTe Ha
4n.15 ot loroeopa;

CneumanHu npasa 1 3aabaeHua Ha CtpaHuTe

Yn.26. [JeitHocTuTe no U3Mb/IHEHUE Ha
OOroBOopHUTE 3agb/iKkeHna Ha W3NBAHUTENA
cnepaBa aa 6baaT M3BLPLUBAHM KayecTBEHO U B
MbJIHO CLOTBETCTBME C NpaBusaTa 3a TeXHWKa Ha
6esonacHoct B TEW, KoHTyplrno6an Mapuua UsTok 3
M 3a4bAXEeHUATa, npousTuyawm ot 6barapckoTo
3aKOHOAATeNCTBO B CdepaTta Ha oOnasBaHe Ha

agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
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oKofHaTa cpeda M 6e3onacHOCT Ha TpyAda, KaTto
KOHKPEeTHO 3agb/KeHuATa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnepHuTe:

1. pa ocbwecTeaBa BbB3NOXKEHOTO MNPU  MBJAHO
CnassaHe Ha KNay3uTe Ha [OroBopa, KaKTo WU Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWUA, KOMTO Ca OTHOCUMMK KbM
npegmetTa Ha  AOroBopa, Ha  NpaBuAaTa,
pasnopeabute U npeanucaluATa, M3gageHu oT
KOMNETEHTHUTE OpPraHu BbB BCEKM eANH MOMEHT OT
M3Mb/HEHWE Ha AOroBOpa, KAKTO M Aa U3Mb/HABA
BCMUKM [pPYIM YCNOBUA, KOUTO C€ OTHACAT KbM
Bb3/I0}KEHUTE C AOroBOpa AEWHOCTU, KaTo moema
NMb/iHA OTFOBOPHOCT 33 M3NbJIHEHUE Ha BCUYKM
ropeonuncaHy 3agb/KeHus;

2. pja OCUFYpM 338 M3MbJHEHUETO NepcoHan,
Ha3Ha4yeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMUA pepg, Aa 3annalwa
Ha CAYXWUTENUTE CM  BCMYKM 3anaaTu, TaKcu,
33aCTPaxXOBKU U OCUIYPOBKM, KOUTO C€ M3UCKBAT OT
3aKoHoaaTenHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Iy4as TPYAOBU CNOPa3yMeHus;
3. pa w3BbpwM JelHOCTMTE NpuU cnasBaHe Ha
BCMYKW NpaBwia, pasnopeadu W 3aKOHOBU
M3UCKBAHWA NO TPyaoBaTa 6€30NacHOCT;

4, pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
o603HayeHo ¢ uHuuManu Ha U3NBAHUTENA, 3a pa
6bae AcHa  AuMyHaTa  ugeHTMPUMKauMAa  Ha
cnyxutenute Ha U3MbJIHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/vnu TpetTn Anua;

5. ceoeBpemeHHO aa uHpopmupa Bb3INTOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AeitHocTn Ha
nogusnbv/HUTENUTEe, aKO TOBa € 3aABeHo oOT
M3MBAHUTENA npu yyacTMeTOo my B npoueaypaTta
33 Bb3/MaraHe Ha obuecTBeHaTa MNOpPbBYKA W
porosopa ro paspewasa. M3NBHUTENAT chepga
Aa yeseaomn 3a ToBa BDB3SIOKUTENA npeagn
3anoysaHe W3BLPLIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NbAHUTENS.

6. pa nonbsiBa U/MAW NpeacTaBsa AOKYMEHTALMA N0
TexHuka Ha BbesonacHocT Ha BBL3MIOXKUTENA no
M3MCKBAaHUATA Ha HACTOAWMA AOroBop W/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHUATA Ha  BCUYKMK
NpUACKMMWU NpaBuia, pasnopesbu U 3aKOHOBM
M3UCKBaHMA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e30nacHOCT M 34paBe,
KOrato Cce M3MCKBa NO 3aKOH wan  oOT
Bb3/IOXKUTENA.

8. fa He u3nNoAN3Ba ycnyrmre Ha HekBanupuumpaH
WA HeynbJIHOMOLWEH nepcoHan. Tosa cnepBa Aa
6bae YyCTaHOBEHO nMNpW HAOAEXKHO U3BbLPIUEHA
nposepka oT BDbL3/IOXKUTENNA no Bpeme Ha
U3MbAHEHUETO HA OeWHOCTMTE NO Aorosopa OT
M3MbAHUTENA.

9. pa cnasBa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
M Te3n, W3NOMNKEHW B HACTOAWMA JOroBop 3a

obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
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NON3BaHETO Ha 33a4b/UKUTE/IHW JIMYHWU NpeanasHu
cpeactBa Ha BpeMeHHU O6eKTM WAU NOABWKHMU
obektn 3a paborta, 3a npeaynpeauTenHa cucrema
no TB, npu YyCTaHOBABaHe Ha pPbUHO
TpaHCNoOpTUpaHe Ha maTepuasun U BbB BCUUKM
Apyrv chepu Ha TpyaosaTa 6e30nacHOCT.

Yn.27. HensnbAHEHMETO Ha U3NCKBAHWATA NO YN.26

we 6bvae  ocHoBaHMe 33  eHOCTPaHHO
NpeKkpaTaABaHe Ha AOroBopa OT CTpaHa Ha
BB3/IOKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NDBIHEHUETO

Yn.28. MNpepasaHeTo Ha U3NBAHEHWUETO Ha Ycayrute
ce [OOKYMeHTUpa C MPOTOKOA 33 NpuemaHe W
npeAasBaHe, KOMTO ce NOAMMCBA OT NPeACTaBUTENN
Ha BDB3NOXUTENA u W3MBAHUTENA B pBa
OpPUrMHAJIHX eK3emMnaspa — No eAWH 3a BCAKa OT
CrpaHure (Mpuemo-npeaaBarteneH NPoTOKON)

4.29.(1) BL3/IOKUTENAT uma npaso:

1. Aa npueme U3MBAHEHUETO, KOraTo OTroBapa Ha
OOrOBOPEHOTO;

2. ga noucka npepaboTBaHe B onpegenieH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cAyyal npepaboTBaHeTo u/unm
JONb/BaHEeTO Ce Wu3BbpWBA B YKasaH oOTF
BBb3NMOKUTENIA cpok M e u3uAN0 3a CMETKa Ha
M3NBbNHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHU
HeCbLOTBETCTBUA HA M3NBJAHEHOTO C YFOBOPEHOTO

nnu 6vagat KOHCTaTUpaHu HeJoCTaTbLM,
Bb3/IOKUTENAT moxke Aa OTKaxke npuemaHe Ha
M3MbIHEHUETO bo OTCTpaHABaHe Ha
HeaoCTaTbUuMTe, KaTo Jdade NOAXOAAL, CPOK 3a

OTCTpaHABaHETO UM 3a cmeTKa Ha U3MTb/IHUTENA;
3. fa OTKaxe pAa npueme WU3NbJAHEHUETO MpU
CbLECTBEHU OTKIOHEeHUA OT AOrOBOPEHOTO B
CNyYail, 4Ye KOHCTaTUpaHWUTE HeAoCTaTbUM ca oT
TaKoBa ecTecCTBO, Ye He mMoraT Aa 6bAaT OTCTpaHeHU
B pamMKuUTe Ha CpOKa 3a usnbjaHeHune no Jorosopa.

FAPAHUUU 3A KAMECTBO. PEKJIAMALIUU

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK HA W3BbPLIEHUTE
peMoHTHU paboTM, npegmeT Ha  HaCTOAWMA
gorosop, e 48 meceua 3a NogMeHEHUTe MeTajHM
yyacTbuM OT MaHTesa, a 3a BCUYKM OCTaHanu
PeMOHTUPAHWN CbOPBKEHUA — HE MO — MaJIKo oT 12
meceua, CYUTAHO OT AataTa Ha ycnewHu 72 4acosu
npo6u U NyckaHe B eKCMA0aTaLUuA.

Yn.3l. BB3/IOKUTENAT e  pnbxkeH  npu
yCTaHOBsIBaHe Ha HEeCbOTBETCTBUA n/vnm
HegoCTaTbuM B KavyeCcTBOTO Aa CBMKA KOMWCUA, B
KOATO Aa yyacTtea npeactasuten Ha U3MbJ/THUTENA,

the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety. '

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 48 months
for the replaced metal parts of the mantle, and for
all other repaired facilities — not less than 12
months, according the technical offer from
CONTRACTOR valid from the date of successful 72
hour tests in operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
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a ako M3NDBbAHUTENAT He u3npaTu npeacTaButen,
NPOTOKO/1 OT YCTaHOBEHOTO Ce CbCTaBA WM M3Npawa
Ha U3MNBJAHUTENA.

Yn.32. Mpn Hanuyine Ha ABHM HEAOCTaTbUM WAM
AedeKkT Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHU AeHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHWYeckKaTa
cneundukaumna, BBH3NOKUTENAT uma npasBo Aa
1CKa OTCTpaHABaHe Ha HepocCTaTbumuTe U aederTuTe
3a cmeTKa Ha U3NBJIHUTENA.

Yn.33. BL3JIOKUTENAT we uHPopmupa NUCMEHO
M3nbnHuTENa 3a BCUMUKM nospegu U pedekty,
NpPoABMAX Ce npe3 rapaHUMOHHWUA CPOK. BCUYKM
pasxoaM, CBbp3aHU €  OTCTPaHABAHETO  Ha
AedekTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK e
6baaT 3a cmeTKa Ha U3MBJIHUTENA.

Yn.34. U3NBJAHUTENAT cnegBa pa OTCTpaHu
Bb3HUKHaAUTe JdedeKTM uAM  Ja  PEMOHTUpa
nospeauTte B cpok 00 30 KaneHAaPHU AHWU CUUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAOMJIEHMETO.

Yn.35. Ako cneg Kato MsnbaHutenat 6vbge
yBeooOMEH, He OTCTpaHu aedeKTa/Tute B pasyMeH
CPOK, Bb3noxutenatr vnma npaso fa npeanpveme
Heobxoaumute p[eicTBUA 33 OTCTPaHABaHE Ha
AedeKkta/TuTe KaTo PUCKLT M pasxoauTe ca 3a
cMeTka Ha MsnbaHuTens, 6e3 ToBa Aga npeuu Ha
Bb3/IOKUTENA pa Tbpcu npaBata cM NO TO3U
poroop. B T03M cnyyair BB3INOKUTEAAT uma
NpaBoO Ha HeycToiKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToAWwMmA AOroBop 3a nepuoaa 3a
OTCTpaHABaHeTO Ha aedekTa or Bb3NNOXKUTESA.

Yn.36. lapaHUMOHHMAT CPOK Ce yabakaBa C
BpPEMETO 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKT! No BMHA Ha
M3NBAHUTENA.

CAHKUWU NPU HEU3MBSTHEHUE

Yn.37 [pu npocpoyBaHe U3NbJAHEHUETO Ha
3agb/KeHuATa no To3M JlOroBop ce CbCraeA
MNMpoTtokon Ne 9 — fpOTOKOA 3a KOHCTaTUpaHu
pasanuna” M3MBAHUTESIAT abaxu HeycTolika B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHTa/ oT LleHata 3a
CbOTBETHaTa feiHOCT/3agaua 3a BCeKM AeH 3abaBa,
HO He noseue ot 20 % /aBapgecer Ha cTo/ oOT
CTOMHOCTTa Ha A0OroBOpa.

Yn.38. [Mpu KOHCTaTMpPaHO J/IOWO WAKM  APYIO
HETOYHO WU YaCTUYHO M3NbJHEHWEe Ha OTAe/NHa
AEeNHOCT AN NPU OTKNIOHEHUE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3/IOXKUTENA, nocoueHn B  TexHMYecKaTa
cneumndukauma, BB3NNOKUTENAT mma npaBo aa
noucka ot U3NBAHUTENA aa u3nbAHU U3LAA0 U
KauyeCcTBEHO CbOTBETHATa OeWHOCT 6e3 Aa AbAXu

CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfillment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned

Crp. 110123




OONBAHUTENHO Bb3HarpaXkaeHue 3a Toea. B ciyvaid,
ye U NOBTOPHOTO W3MBbJAHEHWE Ha yciyrata e
HekavyectseHo, BDB3/NIOXKUTENAT uma npaBo pga
3a4bpXM  rapaHuuATa 3a WM3MbJAHEHME MU Aa
npekpaTu gorosopa.

Yn.39. MNpu passanaHe Ha JloroBopa nopaam
BUHOBHO Heu3MbAHEHUe Ha HAKoa oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa OAbJ/IKM HEyCTOMKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo oT CToliHOCTTa Ha [loroeopa.)
Yn.40. Bb3/IOKUTENAT uma npaso Aa YALPHKM
BCAKA AbMKMMA No TO3U [OroBop HeycTolKa ypes
3aAbpxaHe Ha cyma OT MapaHuuATa 3a U3NbAHEHUe,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MNbSIHUTE/IA 3a ToBa.
Yn.41. MnawaHeTo Ha HeyCTOMKUTE, YrOBOPEHU B
TOo3n JloroBop, He OrpaHM4yaBa MpaBoOTO Ha
n3npasHata CTpaHa Aa TbpPCU peanHo M3NbJHEHUE
u/wnn obesweTeHne 3a NOHeCeHW Bpeau W
nNponycHaTM NOA3K B NO-TO/IAM pasmep, Cbr1acHoO
NpUIOKMMOTO NpPaBo.

Ynd42. B cnyyah Ha YacTMMHO WAM  NBJHO
HeU3NbNHEHWE  Ha  BL3NIOXKEHUTE  AeiHOCTH
cbrnacHo ,Peructbp Ha pgeifHOCTMTe NO OCHOBHa
nogapoxka“; ,JedektoBaHn Konuuecrsa“ ce
cberaa  [lMpotokon Ne 9 — | lpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHU pas3inymna“ Kato B TO3M CAydyal
Bb3noXuTenaT Hanara caHkuua 8 pasmep 20% ot
CTOHOCTTa Ha gorosopa.

Yn.43. Mpy HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3NBNHUTENIA Ha 3aKoHOBWUTE MW3MCKBAHWA 3a
TpyfAoBaTa 6€30nacHOCT, KaKTO M Te3u, NOCOYEHU B
HacToAawmAa gorosop BBL3NNOXUTENAT mma npaso
Aa TNpeycTaHOBM BpPeMeHHO W3BbpPLUBAaHETO Ha
BCAKaKBU geitcteua oT WM3NBAHUTENA, kato
BpeMeTpaeHeTOo 3aBUCUM OT CEpPUO3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cneg nposepka M oao6peHune Ha
npegnoxeHna or cTpaHa Ha WU3MbJAHUTENA
KopeKktTuBeH naaH BB3NOXKUTENAT nma npaBo aa
NO3BOAW, CLOTBETHO Aa 3abpaHWM Bb3CTAaHOBABaAHE
Ha M3BbPLIBAHETO Ha JAelHocTMTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBsABaHe Ha AeMHOCTUTE He BOAM A0
yOAb/XKaBaHe Ha CpoOKa 3a M3NbJAHEHWe Ha
porosopa. B T1o3u cayyaih BBINNOKUTENAT uma
npaso aa noucka ot U3MbJAHUTE/IA aa opraHusupa
1 nposefe AonbiHUTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXXupaHMa ¢ WM3NBLAHEHUETO Ha AoroBopa
nepcoHan No BbNpocuTe Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoCT
U C NPOABbNAKUTENHOCT HE NO-Manko oT 16 .

Yn.44. Npu HanuuMe Ha OCHOBAHMATA, NOCOYEHU B
yn.43 Bb3/1OKUTENIAT ocBeH ¢ NpaBOTO Aa NOMUCKa
npeycraHoBABaHE Ha W3Mb/IHEHWUETO, OMNUCAaHO B
cbwara pasnopeaba, vMma npaBo Aa 3a4b/KU
M3NBAHUTENA pa nognuwe nNpoToKon 3a
HapylleHune 1 Aa 3annatn Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHus npotokon no TB6,

activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
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noanucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTasnAsaly,
MpunoxeHune 1 Kbm HacTOAWIMA AOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) Tosu Jorosop ce npekpaTaBa:

1. c ustnyaHe Ha Cpoka Ha forosopa

2. C M3NBAHEHWETO Ha BCUYKN 33a4bJKEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. nNpu HacTbnBaHe Ha nNbjHa 0bBEeKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  M3NbJHEeHWe, 3a  KoeTo
obcroaTencreo 3acerHatata CTpaHa e A/ibXHa fAa
yBegomu gpyrata CrpaHa B CPOK Ao 7 (ceaem) axu
OT HacTbNBaHe Ha HEBB3MOXHOCTTA U Aa npeacrasu
OOKa3aTencrsea;

4. npu npekpaTABaHE Ha OPUANYECKO NULe —
CtpaHa no [Jorosopa 6e3 npasonpuemcreo, no
CMHKCBHJ/Ia Ha 3aKOHOAATE/ICTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO /INLE e YCTaHOBEHO;

5. npu ycnoeuata no ua.5, anl, T3 oT
3neogrronapcn.

(2) Dorosop®bT Moske fa 6bae NpeKpaTer:

1. no B3aMMHO cbrnacue Ha CrpaHuTe,
M3paseHo B NUCMeHa ¢popma;

2. korato 3a M3NbAHUTENA 6bae oTKputO
npoun3BoaCTBO no HECbCTOATENTHOCT nnu

JNIUKBMAAUMA — NO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.
Y5.46.(1) Bcaka ot CTpaHWTe MOXe ga passanu
Jorosopa nNpu BWHOBHO HeMW3Nb/IHEHME Ha
CbLIECTBEHO 3aAb/IKEHMe Ha ApyraTta CTpaHa no
[oroeopa, npu ychosuATa WM C nocsieguuuTe
CbrNacHo 4n.87 1 cn. oT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
JOroBopute, 4pes OTNpaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpexaeHue oOT u3npaBHata CrpaHa Ao
HeusnpasHaTa u onpegenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 33
u3nbaHeHne. Pa3BanaHe Ha JloroBopa He ce
JOMNyCKa, KOraTo  HeusmbAHeHaTa 4acT  oOT
334b/JKEHMETO € He3HauuTenHa ¢ oriesd  Ha
MHTepeca Ha u3npasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [HoroBop, CTpaHuTe uie
CYMTaT 32 BUHOBHO HEU3MbJIHEHWE Ha CbLLECTBEHO
3agbakeHue Ha U3MbAHUTENA Bcekun oT cneaHuTe
cayuau:

1. «korato M3MBJAHUTENAT He e 3anodHan
M3NBAHEHNETO Ha YCAyruTe B CPOK A0 5 AHum,
cyuTaHo ot [laTaTta Ha B/iu3aHe B CUNa;

2. U3MB/IHUTENAT e npeKkpaTuil U3NbLHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a nosede o1 10 aHu;

3. W3Mb/IHUTENAT e ponycHan CcblWecTBEHO
OTK/NIOHEeHne OoT YCnoeuATa 3a U3NbJHEHME Ha
nopvukata / TexHWueckaTa cneundpuKauua u
TexXHUYECKOTO NpeanoXKeHue.

(3) Bb3NOXUTENAT moxe ga passanu [Jorosopa
€amo ¢ nucmeHo yseaomnenune ao U3NbAHUTENA
m 6e3 pga My QOdage AONbLAHUTENEH CPOK 3a

Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
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U3NbAHEHHe, ako nopaau 3abaBa Ha
M3MBAHUTENA To e cTaHano 6e3n0/Ie3HO UK aKo
3aAQb/KeHMeTo € TpAbBano p[a Cce W3Nb/AHU
HenpemeHHO B YFOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. BB3IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyqaute no 4n.118, an.l ot 300N, 6e3 ga AbAKK
obeswereHne Ha M3MBAHUTENA 3a npeTbpnexu ot
npekpaTtaBaHeTo Ha [loroBopa BpeaM, OCBEH aKo
npeKkpaTaBaHeTO e Ha OCHOBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.48. BbB BCMYKM CNAy4anm Ha npeKpaTABaHe Ha
JoroBopa, ocBeH npu  npekpaTtABaHe Ha
iopugndecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6e3
NpaBonpUemcTBo:

1. BBb3NOKUTENAT v U3NBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH TMPOTOKON 3a M3BbPLUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYa/NIHO Ab/MKUMUTE NNALWAHUA; U

2. U3NDBNHUTENAT ce 3aabnrKasa:

a) Aa npeycTaHOBU NpefoCTaBAHETO Ha YcayruTe, C
U3K/IIOYEHUEe Ha TakuBa OEWHOCTH, KaKBUTO MOXKe

bpa 6vaat HeobxoAMMM WU MOMUCKAHWM  OT
BB3/IOXKUTENA;
6) pa npepape Ha BDB3/IOXKUTENA BCUYKK

oTueTH/pa3paboTku/poKNagy, U3roTBEHU OT HEro B
u3nbAHeHne Ha [orosBopa [0 patata  Ha
npekpaTABaHETo; U

B) A2 BbpHe Ha Bb3/IOMUTENSA BCUUKM JOKYMEHTH
M maTepuann, KOWTO ca CoBCTBEHOCT Ha
Bb3NIOKUTENA M ca 6unn npepocTtaBeHUn Ha
M3NBJIHUATENA BBB Bpb3KA C nNpegmeTa Ha
Jorosopa.

OBLUM PA3NOPEABU

JeduHUpaHK NOHATUA U ThAKYBaHE

Yn.49.(1) OcBeH ako ca gedUHUPaAHU U3PUYHO MO
OPYr HauyuH B TO3K [JOroBOp, U3NON3BAHUTE B HETO
NOHATMA WMMaT 3HAYeHUeTo, papeHo um B 300,
CbOTBETHO B neranHute  aedpuHUALMM B
JonbnuutenHute pasnopegbu Ha 30M wunu, ako
HAMa TaKMBa 33 HAKOW TMOHATMA — Chopeg
3HaYeHUeTo, KOeTO MM Ce MpugaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 300N.

(2) Npu npotMsopeune Mexay  pasaNdHM
pasnopeabu wWAM yCAoBKA, CbAbpXKaWyM ce B
Joroeopa un NpuUnoxeHunTa, ce npunaraT cneaHuTe
npasuna:

1. cneunanHute pasnopeabu wumaT nNpPegMMCTBO
npep, o6lwmTe pasnopendu;

2. pasnopeabute Ha [punoxkeHusTa
npeguMCTBO npepg, pasnopeaduTe Ha forosopa

nmat

for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take
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Cna3eaHe Ha NPUNCKUMA HOPMU

Yn.50. Mpu wu3nbaHeHneto Ha  [orosopa,
U3NBAHUTENAT e panbeH Aa cnasBa BCUYKK
NPUACKUMM HOPMaTUBHWU aKToBe, pasnopenbwu,
CTaHAapTM W ApYrM  M3WUCKBAHUA, CBbp3aHU C
npeameTta Ha JfloroBopa, M B 4aCTHOCT, BCUYKMK
NPUNOXUMM NpPaBuna U U3UCKBAHMA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOAHaTa cpena, COUMANHOTO WU
TPYAOBOTO MpaBo, MPUNOKMMU  KOJNEKTUBHMU
cnopasymeHumn n/vnu pasnopeabu Ha
MEXAYHapOAHOTO  €KOAOFUYHO, COUMaANHO U
Tpyaoso npaso, cbrnacHo MNpunoxkenue No 10 kbm
4n.115 ot 30N.

KoHbunaeHUManHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpanuTte no To3m [orosop ce
3af4bNXaBa fa nasu B NOBEPUTE/NIHOCT U Aa He
paskpuBa WAM pasnpocTpaHABa uHbOpMauuMA 3a
Apyrata CrpaHa, CTaHana M M3BeCTHa MpU UAU NO
nosog U3MbAHEHUETO Ha Jorosopa
»KoHbnaeHumanHa uHbopmauma“.
KoH$uaeHumanHa mHpopmauusa BKaouBa, 6e3 aa
ce orpaHuuyaBa fo: oOCTOATencTBa, CBbp3aHu C
TbProBCcKaTa [JelHOCT, TeXHUYecKuTe npouecw,
NPoOeKTU UAn $UHaHCKU Ha CTpaHuUTe, KaKTo U HOY-
Xay, usobpeTeHun, NONE3HU MOAEAN WUAW [APYrK
npasa oT noaobeH xapakTtep, CBbp3aHU C
M3NbAHeHMeTO Ha JoroBopa. He ce cmATa 3a
KoHdMAaeHUMaNHa MHpopmMaLmaTa, Kacaelua
HaUMEHOBAHWETO  Ha  M3MbAHEHWUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeagmeTa Ha To3u [Orosop, ¢ ornes,
6baewo nosoBaeaHe Ha NpUAo6UT npodecnoHaneH
onut ot U3NBAHUTENA.

KoHduageHunanHa uHpopmaLuMA BKAOuBa, 6e3 Aa
ce orpaHuMyaBa [0: BCAKakBa (UHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHWYeCKa WMAU gpyra nHdpopmaumsa,
aHanu3Ku, CbCTaBEeHW MaTepuanu, uscnedpaHus,
AOKYMEHTU WAW ApYyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6usHeca, ynpaBneHMeTO AN AeMHOCTTa Ha agpyraTa
CrpaHa, OT KaKBOTO U Ja € eCTecTBO WM B KaKBaTo
M pa e ¢dopma, BKAOYUTENHO, GUHAHCOBU U
ofnepaTMBHW pesynTaTH, Nasapu, HACTOALM UK
NOTEHUMANIHN KAWEHTH, COOCTBEHOCT, MeToau Ha
paboTta, nepcoHan, [OrOBOPW, aHrAKUMEHTH,
NpaBHM BBLAPOCU WAW  CTPATETUK, NPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHM C AOKYMEHTALMA, UYepTeXM,
cneunomnKkaumm, Aunarpamu, niaHoBe,
yBeAoM/eHuUa, gaHHu, obpasum, mogenu, MocTpm,
codTyep, codTyepHM NPUNOKEHUA, KOMMIOTHLPHU
YCTPOICTBA MM JpYyrM maTepuany uam 3anucu unm
apyra uHpopmaLma, HE3aBUCUMO Jaau B NUCMEH
WU YCTEH BUZ, WK CbAbPXKALWA Ce Ha KOMMIOTbPEeH

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA,

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

Crp. 150723




OVCK WU Opyro YCTPOWCTBO.

(2) C u3knioueHne Ha cayyamTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
To3u uneH, KoHduaeHumanHa uHPopmaumua Mmoske
Ja 6bae pasKkpvBaHa camo cnej npeapapuTesiHo
nucmeHo ogobperHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacve He MoXe paAa 6bae  OTKasaHo
6e3NPUUUHHO.

(3) He ce cumTa 3a HapylleHMe Ha 3aAb/IKEHUATa 33
HepasKkpusBaHe Ha KoHduageHumanHa nHdopmauma,
KoraTo:

1. nHPopmaumaTa e cTaHana wamn ctasa ny6AUYHO
JoctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oT
KOATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. nHdopmaLmATa ce U3UCKBA MO CUNATa Ha 33KOH,
NPUNOXKUM CNPAMO KOATO U Zia e oT CTpaHuTe; unm
3. npegoctaBAHETO Ha MHPOPMALMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH Wau Apyr KOMNeTeHTEH opraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/bXKHa 43 U3Mb/AHU TaKoBa
M3UCKBaHE;

B cnyvaute no Toukn 2 wnu 3 CrpaHaTta, KOATO
cnefBa Aa npefocrasu HGopmaumaTa, yBegomasa
HesabasHo gpyrata CrpaHa no [Jorosopa.

(4) 3apbnkenuaTa No Tasu KNaysa ce OTHAcAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa 0TroBapA 3a U3Nb/AHEHMETO Ha
Tesu 3afb/IXKEeHUA OT CTPaHa Ha TaKuea Anua.
3agbmKeRMATa, CBbP3aHU € HepasKpuBaHe Ha
KoHdungeHumanHaTa nHopmaLuua ocTaBaT B CMAa U
cnep, npekpaTaBaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo U Aa e
OCHOBaHwue.

Myb6aArYHU U3aBaeHNA

Yn.52. U3INDBJHUTENAT Hama npaBo Aa Adaka
ny6AnuHM n3ABNEHUA KU cboblweHua, aa paskpusa
WAW pa3rnacAsa KakeaTo U aa e MHGopmaLma, KOATO
e NOJy4uN BbHB BPb3Ka C U3BbLPLUBAHE Ha Ycayrute,
npegmeT Ha To3u [loroBop, HE3aBUCUMO Ja/IN € Bb3
0CHOBa Ha AaHHW U maTtepwanu Ha Bb3NNOXKWUTENA
uan Ha pesyntatu ot pabotata Ha UIMBAHUTENSA,
6e3 npepBapuTENHOTO TNWUCMEHO CbrlacMe Ha
Bb3/IOKUTE/IA, KoeTo cbrnacme HaAama ga 6bae
6e3npUYNHHO OTKasaHo nau 3abaBeHo.

ABTOPCKMW Npasa

Yn.53.(1) CrpaHuTe ce cbrnacaeaT, Ha OCHOBaHWe
ynd2, an.l ot 3aKkoHa 3a aBTOPCKOTO NPaBO MU
CpogHNTE MYy NpaBa, Ye aBTOPCKUTE Npaea Bbpxy
BCUYKM AOKYMEHTU U MaTepuanu, U BCAKAKBU Apyru
enemMeHTH UM KOMMOHEHTH, Cb3daeHu B pesynTar
Ha Wau BbB Bpb3Ka C U3NbAHEHMETO Ha JloroBopa,
npuHaanexxat u3uano Ha Bb3JIOXKUTENA 8 cbwma
obem, B KOWNTO 6Guxa NpuHagNexanu Ha asTopa.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
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U3MBAHUTENAT pgeknapvpa v rapaHTMpa, 4e TpeTu
IMU@ He nNpuUTeXaBaT npaBa BbPXYy W3roTBEHUTE
AOKYMEHTU U APYTU Pe3yNTaTh OT U3MbJIAHEHUETO Ha
[orosopa, Kouto morat aAa 6bgaT 06eKT Ha
aBTOPCKO npaso.

{2) B cnyyait ye 6bae yCTaHOBEHO C BAA3NO B cuna
cbaebHO  peleHune WMAM B cayyanm  ue
Bb3NOKUTENAT n/mau N3MBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3FrOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MON3BAHETO Ha  OOKYMEHTU UWAUM  APYTU
maTepuany, CbCTaBeHU NPU U3NbJAHEHUETO Ha TO3U
Joroeop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO HAa TPeTo
nuuye, U3MBAHUTENAT ce 3agbnkaea aa Hanpaeu
BBH3MOXHO 33 Bb3/TOXKUTESIA nsnonssaHeTo Um:

1. ype3s NpomAHa Ha CHLOTBETHUA OOKYMEHT WU
maTtepuan; wim

2. ype3 3amMAHAaTa Ha eNeMeHT OT Hero Ccbe
3alUTEHN aBTOPCKWU NpaBa C APYyr eNemeHT CbC
cblwaTta QyHKUMA, KOMTO He HapyliaBa aBTOPCKUTE
npaBa Ha TPeTV A1La; K

3. KaTo noayvyM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nonssBaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO Auue, YUUTO
npaBa ca HapyLweHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT yBepgomasa U3MbJHUTENA 3a
npeTeHuMnTe 3a HapyWeHW aBTOPCKM MnpasBa oOT
CTpaHa Ha Tpet auua B Cpok A0 30 AHM oOT
y3HaBaHeTo UM. B cnyyald, ue TpeTu fiMua npegaBaT
ocHoBatenHu npeteHunn, WUIIMBJAHUTENAT Hocu
MbAHaTa OTFOBOPHOCT M MOHACA BCUYKKU LUETH,
npounstuyawiy oT ToBa. Bb3NOXKUTENAT npusamnya
U3NBAHUTENA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyLleHOo
aBTOPCKO Npaso BbB BPb3Ka C U3NbJHEHWUETO MO
Jorosopa.

(4) UBNBAHUTENAT 3annawa Ha BBL3NOXWUTENA
obe3weTteHne 3a  NpeTbpneHUTe Bpeau W
nponycHaTuTe NoA3N BCNeACTBUE Ha OKOHYATEe/HO
NPU3HaTO HapyweHWe Ha aBTOPCKY NPaBa Ha TPeTH
nvua.

MpexsbpaaHe Ha NpaBa U 3aab/XKeHUd

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAma npaBo pAa
npexsbpaa HUKOE OT MNpasaTa M 3aLb/XKEHUATa,
npousTuyalum ot To3u Jlorosop, 6e3 cbrnacueTo Ha
Apyrata Crpana. [lapuyHUTe B3emaHua no
[Jorosopa morat pa 6bgaT npexBbPASHN UM
3aiaraHu Cbr1acHO NPUJIOKMMOTO NpPaBo.

M3meHeHunsa

Yn.55. Tosun JoroBop moxe ga 6bae M3meHAH camo
C JONb/AHUTENHU CNOPA3YMEHWUA, W3rOTBEHM B
nucmeHa dopma M nognucaHu ot aeete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA U OrPaHUUYEHUATa HA

that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.
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30n.

Henpeognonuma cuna

4n.56.(1) Hukoa ot CrpaHuTe no To3u [lorosop He
OTroBapA 3a HEW3Nb/HEHWE, TMPUYUHEHO OT
Henpeogonuma cuna. 3a uenuTe Ha To3u [orosop,
»HENPEogoAMMa cuaa“ MMa 3HAYEHWETO Ha TOoBa
NOHATWE NO cMUCHAA Ha 4n.306, an.2 oT TbProBckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeogonnma
cuna CrpaHa, KoAato e 6una B 3abaBa KbmM MOMEHTa
Ha HacTbNBaHe Ha 06CTOATENICTBOTO, CHCTaBAABAILO
HenpeoaoMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe Ja W3NMbAHU
3a4b/IKEHUETO CU NopagM Henpeoaoauma cuna, e
ONbXHA pa npeanpueme BCUYKM  AelCTBMA C
rpvxata Ha A06bp CTONaHWH, 3a Aa Hamanu Ao
MWHUMYM NOHEceHUTe Bpeau U 3arybu, Kakto 1 ga
YBEAOMWU MUCMEHO Apyrata CTpaHa B cpok go 10
OHW OT HacTbnBaHeTO Ha HenpeoAoAMMAaTa CUAa,
KaTo NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Henpeoaosiumara
cufa M BDB3MOXKHUTE noCNeguuM OT HeAa 3a
n3nbaHeHneTo Ha [orosopa. Mpu HeyBeaOMABaHe
ce AbMmKKU obeslleTeHne 3a HaCTLAWAWUTE OT TOBa
BpeaMm.

(4) [Hokato Tpae HenpeofgonAumaTta  CWAa,
M3MbAHEHNETO Ha 3a4b/KEHUATA Ha CBbP3aHUTE C
TAX HAaCPeLHW 3aab/IXKEHUA Ce Cnupa.

(5) He moxe ga ce mo3oeaBa Ha HenpeoaoAMma
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3a6aea UK APYro HEM3MbAHEHUE
fpeAu HaCTbNBAHETO Ha HENPeoaoAuMa CUNa;

2. KoAaTo He e uHdopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO Ha HENPeoZO/IMMA CUNE; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT UMW YMULLINEHN AEUCTBUA UK
bespeiictenAa ca [oBeAn OO0 HEBL3IMOMKHOCT 3a
u3nbAHeHUe Ha Jlorosopa.

HUULOMHOCT Ha OTASNHU Kay3u

Yn.57. B cayuyail, ye HAKOA OT KAay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HeaelcTBUTEAHE MAU HENPUNOXKUMA,
TOBA He 3acAara OoCTaHanute Knaysm.
HepehcTButenHata uAM HENpUAOKUMA Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBEAUTE/IHA NPaBHA HOPMA, aKO UMA
TaKaBa.

YBeaomneHus

Yn.58.(1) Bcuuku ysegomnenuna mexgy CrpaHute
BbB Bpb3Ka C TO3M [loroBop Ce M3BbpWEBAT B
nucmeHa ¢opma M moraTt ga ce npegasaTt JIMUHO
MAN ypes npenopbyaHo MUCMO, MO Kypuep, no

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

{3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuaTo of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact

Ctp.18 0123




daKc, enekTpoHHa nowga.

{2) 3a uenute Ha To3n [orosop AaHHUTE M MLaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Agpec 3a KOpecnoHAeHUMA:

KoHtyplnoban Mapuua UaTok 3 A,

1505 Codus

6yn. CuTHAkoBO N2 48 eT.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 3a  KoHTakT: Kpacummup  HeHoB —
N3nbnHuUTENEH ONPEKTOP

2. 3a U3NDBJAHUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAEHUMA:

rp.Crapa 3aropa

yn.Xagxu Aumutop AceHos 89 eT.3 oduc 3
Ten. 042.966.069 m06.0888399515

¢$akrc 042.966.656
office@technoengineering.bg

WnunaH bopucos Mapkos

(3) 3a gaTa Ha yBe4OMNIEHUETO Ce CUMUTa:

1. patata Ha npeaaBaHeTO — NPU AKYHO NpegasaHe
Ha yBEAOM/IEHUETO;

2. paTtaTa Ha MOLEHCKOTO Knelmo Ha obpaTHaTa
pa3nucKa — NP1 U3NpaLLaHe No Nowara;

3. fJaTaTa Ha [oCTaBKa, oTbensAsaHa BbPXY
KypuepckaTa pasnucka — npu  M3npallaHe no
Kypuep;

4. patata Ha fpMeMaHeTo — MpPUM M3NpauiaHe no
dakc;

5. paTtaTa Ha nNoJsiydyaBaHe — NpPU M3NpaliaHe no
e/IeKTPOHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuua mexxay CTpaHuTe e ce
CYMTa 3@ Ba/INJHA, aKO € M3NPaTEHa Ha NOCOYEHMUTE
no-rope agpecu (B TM. €e/IGKTPOHHM), upes
NnocoYyeHUTe Mo-rope CPeacTBa 3@ KOMyHUKauua u
Ha MOCOYEHMTe /UL 33 KOHTAKT. Mpu npomaHa Ha
nocoveHuTe agpecu, TenepoHU U OpyrM OaHHKM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e AnbXHa Ja
YBEAOMM Apyrata B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbMnBaHe Ha NpomsaHaTa. MNpu HeM3NbAHEHUE Ha
TOBA 3a4b/IKEHNE BCAKO YBEAOMIEHUE e Ce CUMTa
3a Ba/AMAHO BPBYEHO, aKO € M3NPaTEHO Ha
NocoYeHUTe MO-rope aapecu, Ypes onucaHute
CpPeAcTBa 3a KOMYHWMKALMA U Ha MOCOYEHUTE Auua
3a KOHTaKT.

(5) TMpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaUMEHOBaHHETO, npaBHo
opraHu3aumMoHHaTa ¢opma, cefanuwWEeTo, aapeca
Ha ynpaBieHWe, NpegmeTa Ha OeMHOCT, CPOKa Ha
CbLUECTBYBaHEe, OpPraHUTe Ha ynpasieHue W
npegcrasutencrso Ha WM3MBJHUTENA, cbwmar ce

persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD

1505 Sofia

48 Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora

89 Haji Dimitar Asenov, floor 3 office 3
tel. 042966069, file 0888399515

fax 042966656

e-mail: office@technoengineering.bg
llian Borisov Markov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax

5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
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3afb/mKkaea pa yesegomu BBL3NIOKUTENA 3a
NPOMAHATA B CPOK A0 5 (neT) AHM OT BNUCBaHETO I
B CbOTBETHMWA PETUCTDP.

E3nk

Yn. 59. (1) Tosun Joroeop ce ckAouBa Ha GbArapcku
M aHIIMACKM e3uk. B ciyyail Ha npoTtusopeuue,
NPeaUMCTBO UMa TEKCTHT Ha Bb/Irapcku esuk.

(2) TMpunoxumnatr e3mk e 6barapckn u e
3a4b/KUTENEH 33 M3NOA3BAHE NpWU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU [OOKYMEHTM, CBbP3aHU C M3MbAHEHWETO
Ha [orogopa, B T.M. YBEAOM/IEHWA, NPOTOKOAM,
OTYETM M AP., KaKTO M NpU NpOBeXAAHETO Ha
paboTHu cpewm. BcUUKKU pasxoau 3a nNpesof, ako
6baat Heobxoaumu 3a M3MNBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha USNBJIHUTENA.

Mpnnoxumo NpaBo

Yn.60. Tosn forosop, B T.4. MpuaoxeHuata Kbm
HEero, KakTo U BCMYKKW NPOU3TUYALLMN N CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHua, U BCUYKM CBbP3aHU C TAX
npaea v 3agb/KeHua, we 6boaT NoAYUHEHN Ha U
e ce Tb/IKYBaT CbraacHo 6bArapckoTo npaso.

PaspewlaBaHe Ha cnopose

Yn.61. BcuukM cnopoBe, NOPOAEHU OT TO3HU
JOroBop UNM OTHaCAWM Ce A0 HEro, BKAKYUTE/THO
cnoposeTe, MNOPOAEHU UWAKW OTHAcCAWM ce Ao
HEeroBoTo Tb/IKYBaHe, HeneNCTBUTENHOCT,
U3NbJIHEHWEe WU NPeKpaTABaHe, KaKTo U cnopoBeTe
3a nonbABaHe Ha npasHoTM B Jlorosopa wam
npucnoco6aBaHeT0 My KbM  HOBOBB3HMKHaANW
obcroaTencTBa, wWwe ce ypexgat mexay CTpaHute
ypes3 NPeroBopu, a NpyU HENOCTUTAHE Ha Cbrnacue —
CNnopbT e ce OTHacA 3a pelwasaHe oOT
KOMMNeTeHTHUA 6bArapcku cba,

YnpaBaeHue Ha AOroBopuUTeE

Yn.62. 3ameCcTHUK JUPEKTOPBLT NO PEMOHT Ha
Koutyplfnoban OnepeiwbHc bBbarapua Al e
yNbJAHOMOUWEH C ONepaTMBHOTO ynpaBAeHWe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BDB3NOXKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MBAHUTENA cobrnacHo cnegHuTe ynpas/ieHCKU
akToBe:

MpoTokon Ne 1 3a 8b3slaraHe U Ha4yano Ha paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTtaTa /napTuaaTa;
Mpotokon Ne 3 3a npeaocCTaBaHe Ha pavioHU WU
CbOpPBKEHNSA;

Mpotokon Ne 4 33 npeycraHoBABaHe Ha paboTata

within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for ftranslations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
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/napTngara
MpoTtokon Ne
/naptupara
Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
pabotaTa / naptupata

MNpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha pabortaTa
/napTuaaTa

Mpotokon Ne 8 3a BpblaHe (M3gaeaHe/npuemaHe)
Ha palfiOHUTE U CbOPDBIKEHWATA

MpoTtokon Ne 9 3a KoOHCTaTMpaHU pasanymna
MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHWATA
MNpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MpoTokon Ne 12 3a oKOH4YaTeNnHOo NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHE TeXHUYECKU
cpeactea cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxuTenn

fipoTokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
MNpotokon Ne 15 3a npeaaBaHe 3a eKCnnoaTauma Ha
KpaH eneKkTpU4ecku

Mpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKCNAOaTaUUA Ha
Tendep eneKkTpudecku

Perucrbp Ha geiHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPDBKKA
MNpuemo—npeaasateneH NPOTOKON

5 3a npogbnkasaHe Ha paboTaTa

JonbaHutentu pasnopenbu

Yn.64. CrpaHute nOTBLPKAABAT, uYe npwu
yNpaBieHUETO Ha OEMHOCTTa CU U BbTPELIHUTE CU
oTHoweHua BB3NTOKUTENAAT, n UIMBAHUTENAT
AeiCTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHUMMUTE, KOUTO
ce CbAbp)KaT B AHTMKOPYNUUOHHATa NOJUTUKA 33
Bb3NIOKUTENA — MNpunoxenne 6, KopekcbT Ha
nosepgeHune 3a [ocrasunka — [lMpunoxenHve 7 u
CepTuduKaTt Ha gocTaBuMKa - 3aKOHM 3a HanaraHe
Ha CaHkuuu — lNpunoxkeHune 8. CTpaHWUTe HAMa Aa
npegnpuemar AeUCTBUA, KOUTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3sn MNOAUTUKM wunu, Kouto Ouxa pgosenn pgo
Hecna3BaHeTo Mm. CTpaHuTe ce crnopasymsaBaT, 4ye
No OTHOLWIEHME Ha YCAYrUTe, NpeAoCTaBeHU no
KOWTO 1 Aa 61no porosop, 6un Tol NUCMEH MK He,
HUTO  CTPaHUTe, HWUTO HAKOW OT TeXHUTe
COBCTBEHULUM, CNYKUTENM, OBLWEPHU AOPYHKECTBa,
UNKX OOKONKOTO MM € M3BECTHO, NOCPesHUUM UAK
npeacraBuTenun, HAma ga npasAT, obewaBaT Aa
0p06pAT HanpaeaTa Ha NpeanoXeHWe 3a NoJapbk
WAW nAawaHe, BKAOYMTENHO 6e3 OrpaHuueHue,
noganbata unun obewaHuneto 3a noganba Ha ceoi
XOHOpap UAn gpyru cpeacrtsa, KOUTO ca NOAYYUNN,
nosy4yasatr wWAM LWe nNOAy4aT NO JOrOBOp C
KoHutyplnoban, Ha wan B nonsa Ha [bprKaBeH
Chyxuten uan uneH OT CEMeNCTBOTO AU 6AM3BK
CbAPYKHUK Ha [bpkaBeH Cayxuten, Npako uau
KOCBEHO, C Le/s HenpaBoMepHo aa: (i) noBaunae Ha
Aeiictene unu pelwermne Ha bpxasHua Cayuten B

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
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KauecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO nuue; (i) cknoHm
ObpxasHua Caykuten aa M3BbPWW WAM Oa@ He
npeanpveme AeiCTBUME B HapylleHWE Ha CBOETO
cnyebHo 3agbnkeHue; (i) noayun HenpaBomepHO
no — U3rogHun ycnoeus; unu (iv) ckAoHu OQbpKaBHuA
ChyxxuTen p[a u3nNon3Ba CBOETO BAMAHWE [Aa
Bb3/eiICTBA BbpXy JAeNCTBUE WAM pelleHne Ha
NpaBUTENICTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomMeHaTurte
npepcrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcaAka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO ga yBeAoMM apyrata 3a
HaZMYMeTO Ha KakBoTO U Aa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. U3NBIHUTENAT pgexnapupa, NoANUCBaNKK
HacTOALMA  A[OTOBOP, 4Ye e  3amo3HaT ¢
ApyxecrBeHaTta noautuka Ha BbB3/IOKUTENA
OTHOCHO HECBHrNacUeTO Ha CbLMA C eBeHTYaNnHo
npexsbp/iAHe Ha B3eMaHWATa MO JOroBop 3a
Bb3slaraHe Ha obwecTBeHa nNOpbYKa, npeasuy
KOETO BCUYKMU YBELOM/IEHWA, OTNPABEHU KbM HEro B
Ta3n Bpb3Ka HAMA Ja npouseedaT Heo6XoaAMMOTO
Aenctsue.

Exzemnngpu

Y2.66. To3un Jorosop ce cbcToun oT 23 /nBageceT u
TpW/ CTpaHWLUM WM e M3roTBeH M nognucaH B 2
efnHoo6pa3Hu eKk3emnasapa — N0 eguH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MNpunoeHus:

Yn.67. Kom TO3M JloroBop ce npunaraT M ca
Hepas3genHa 4acT OT Hero chegHuUTe NPUNOKEHURA:

MpunoxkeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneuudpuKauus,
O061uu ycnosua u CnopasymuTeneH NnpoTokon no T6;
Mpunoxenune N2 2 — TexHUYeCKO npepnoxKeHue Ha
M3NBAHUTENA;

MNpunoxeHne Ne 3 — LleHoBO npepnoxeHwe Ha
M3NBHUTENA 1 npoTOKOA OT AOrOBapsHe;
MpunoxeHne N2 4 — CNUCbK Ha NepcoHasna, KOUTo
LLie M3NbAHABA NOPDBUKATA,

MNpunoxxeHne Ne 5 —FapaHuUuMA 32 U3NbAHEHMUE;
MNMpunoxeHune Ne 6 — AHTUKOpPYNUMOHHATa NOANTUKA
Ha BB3/IOXKUTENA n Jeknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOINTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kogekc 3a nosBegeHWe Ha
OOCTaBuYMKa

MpunoxeHue Ne 8 — CepTUdMKAT HA OOCTABUMKE -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKumMu

MNpunoxkeHne Ne 9 - [paduk 3a pemMOHTU Ha

6nokoee 1,2,3u4

or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 = CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4
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Bb3NOXUTEN:

U3NDBAHUTEN:

KyuHTto Ou depau HIaH,u,o
YneH Ha CbBeTa Ha gupeKTopuTte

CONTRACTOR:

O.u‘fﬁto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

llian Mafko\? ) ' "/i
Manager v ¢ ,

Crp. 23 o1 23




